
Quick Start Guide
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Ballpoint (Lamy M 21 ballpoint pen refill)
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Power on

How to use

We are analog beings living in the digital environment. 

We connect your handwriting to the digital world to dream, 

create and achieve more.

Charging

Tap 
here!

STEP 1    Download NEO STUDIO™ STEP 2    Connect

STEP 3    Start to write

간단 사용 설명서 / Schnellstartanleitung / クイックガイド

전면부 / Ansicht oben / 前面

충전하기 / Aufladen / 充電

다운로드 / Download / ダウンロード NEO STUDIO™

Web viewer supported / 웹 뷰어 지원 / 

Web Viewer unterstutzt / Webビューア対応

필기하기 / Schreiben / 書く
사용방법 / Anwendungsweise / 使い方ガイド

연결하기 / Verbinden / 接続

후면부 / Ansicht unten / 背面

전원켜기 / Einschalten / 電源オン

볼펜 (Lamy M21 리필심) / Ballpoint (M 21 LAMY Kugelschreiber-Mine) / ボールペン 替え芯D1 마이크로USB충전단자 / Micro-USB-Anschluß (aufladen) / Micro-USB端子

LED 상태표시등 / LED-Anzeige / LEDランプ

※上記はLAMY safari all black ncodeとLAMY digital paperでお使いいただける機能です

전원버튼 / Ein-Schalter / 電源ボタンNCODE 카메라 / NCODE-Kamera / NCODEカメラ

ver.1G14 / NC70-0112A

  Experience the LAMY safari all black ncode
LAMY safari all black ncode와의 특별한 경험 / Produkt-Highlights  LAMY safari all black ncode / LAMY safari all black ncodeで紙からデジタルの世界へ

File share
파일 공유  

Dateien teilen  

ファイルを共有

Search
필기 검색  

Suche  
検索

Media share
미디어 공유  

Medien teilen  

メディア共有

Bookmark
즐겨찾기

Lesezeichen  

お気に入り

※The above functions are supported when using LAMY safari all black ncode and LAMY digital paper.

※위 기능들은 LAMY safari all black ncode와 LAMY digital paper를 사용할 때, 지원됩니다.

※Die oben genannten Funktionen werden bei Verwendung von LAMY safari 
    all black ncode und LAMY digital paper unterstützt.

GRIDA Board™ in Chrome web browser

https://gridaboard.io/

.



NeoLAB Convergence warrants the included hardware product and accessories 
against defects in materials and workmanship for one year from the date of original 
retail purchase. NeoLAB Convergence does not warrant against normal wear and 
tear, nor damage caused by accident or abuse. Please contact the store where you 
purchased the product or NeoLAB Convergence for customer service/support. Keep 
the product no. (serial no.) in a safe place as it is required for checking the product 
warranty period when requesting customer service/support. The product no. (serial 
no.) is attached on the surface of the product package.

NeoLAB Convergence übernimmt die Gewähr für das Schreibgerät und dessen Zubehör 
gegen Material- und Verarbeitungsfehler für ein Jahr ab dem Datum des ursprünglichen 
Einzelhandelskaufs. NeoLAB Convergence übernimmt keine Gewähr für normalen 
Verschleiß noch für Schäden durch Unfall oder Missbrauch. Bitte wenden Sie sich entweder 
an das Geschäft, in dem Sie das Produkt gekauft haben oder direkt an den Kundenservice/
Support von NeoLAB Convergence. Bewahren Sie die Produkt-Nr. (Seriennummer) an 
einem sicheren Ort auf, da diese zur Überprüfung der Produktgarantiezeit benötigt wird, 
wenn Sie den Kundenservice/Support kontaktieren. Die Produkt-Nr. (Seriennummer) ist auf 
der Oberfläche der Produktverpackung angebracht.

네오랩컨버전스는 하드웨어 제품 및 액세서리의 재료 또는 제작 과정에서의 결함에 대하여 

최초 구입일로부터 1년 동안 보증 서비스를 제공합니다. 정상적인 마모 및 흠집, 사고 또는 남

용으로 인한 파손은 보증 받을 수 없습니다. 제품 번호(Serial No.)는 A/S 신청 시 제품 보증

기간을 확인하기 위해 꼭 필요한 항목이니 분실되지 않도록 주의해 주세요. 제품 번호(Serial 

No.)는 제품의 제품 포장물 겉면에 부착되어 있습니다.

日本国内でお求めの方は別添の製品保証書をご利用ください

LED Colour Status Information Precautions

Product Warranty

 Serial No. / 제품번호 / Seriennummer

Date of Purchase / 구입일자 / Kaufdatum

Seller / 구입처 / Verkäufer

FCC Information to User

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant 
to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by 
one of the following measures:

·· Reorient or relocate the receiving antenna.
·· Increase the separation between the equipment and receiver.
·· Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
·· Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

IMPORTANT NOTE : FCC RF Radiation Exposure Statement
This equipment complies with FCC RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment.
This equipment should be installed and operated with a minimum distance of 0.5 centimeters between the 
radiator and your body. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other 
antenna or transmitter.
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference 
received, including interference that may cause undesired operation.

Caution

THE GRANTEE IS NOT RESPONSIBLE FOR ANY CHANGES OR MODIFICATIONS 

NOT EXPRESSLY APPROVED BY THE PARTY RESPONSIBLE FOR COMPLIANCE. SUCH 

MODIFICATIONS COULD VOID THE USER’S AUTHORITY TO OPERATE THE EQUIPMENT.

과학기술정보통신부 고지에 따른 고지사항

· · 해당 무선설비는 운용 중 전파 혼선 가능성이 있으므로 인명 안전과 관련된 서비스는 할 수 없습니다.

· · 이 기기는 가정용(B급) 전자파 적합기기로서 주로 가정에서 사용하는 것을 목적으로 하며, 

  모든 지역에서 사용할 수 있습니다.

Regulatory Compliance Information

LED 표시 안내 / LED-Statusanzeige / LEDカラーのステータス 주의 / Vorsichtsmaßnahmen / 注意

규정 준수 정보 / Rechtshinweise

제품 보증 / Produktgarantie

Status
상태 / ペンの状態

LED colour
LED 컬러 / LED-Farben / LEDの状態

Power ON
전원 ON / Eingeschaltet / 電源オン

    

App connection
앱과 연결 시 

Verbindung mit der App 

アプリ接続時

Low battery power
배터리 부족 

Geringe Batterieladung 

バッテリー残量わずか

Sensor recognition or
usage environment check

인식센서 또는 사용환경 점검 필요

Überprüfung der Sensorerkennung

oder der Verwendungsumgebung

光学センサーまたは使用環境の確認

Para ver el manual en español, utilice el código QR de la izquierda.

Per accedere al manuale in italiano scansionare il codice QR qui a sinistra.

Veuillez scanner le code QR à gauche pour accéder au manuel français.

Gebruik de QR-code aan de linkerkant om de Nederlandse handleiding te bekijken.

 R-C-NCV-NWP-F80 XU101635-21033A

203-JN1169

NWP-F80        HT76360

고객지원FAQs

.


